Destino ImagiNación Guatemala

Destination ImagiNation National Tournament

Information for Team Managers and Teams

Saturday, April 10th 2010 - American School of Guatemala 

The American School of Guatemala has a smoke-free campus.  Please help us keep it this way. / El campus del CAG es libre de humo.  Favor de ayúdenos a mantenerlo así.

Team Registration/Inscripción de equipos:  7:30 - 8:15 a.m. 

· In the lobby of the auditorium/En el vestibulo del auditorio

· Teams will receive program and t-shirts/Los equipos recibirán el programa y camisetas

· One team manager or one member of a secondary level team can register the team./Un encargado de equipo o un miembro de un equipo de nivel secundario puede inscribir al equipo.

Opening Ceremony-Parade of Teams/Ceremonia de Apertura-Desfile de equipos:  8:30 - 9:00 a.m.

· In the gymnasium – NO food nor drink allowed./En el gimnasio-NO se permite comida ni bebida
· Teams will line up to the side of the gymnasium (on the papi-fut field) in alphabetical order by the name of the school/Los equipos harán fila al lado del gimnasio (en la pista de papi fut) en orden alfabético por nombre del colegio.
· Each school should bring a school flag or banner./Cada colegio debe traer una bandera o manta de su colegio.

· Participants will be directed to sit on the floor after the parade during the Opening Ceremony and announcements. /Se le indicará a los participantes sentarse en el suelo durante la Ceremonia de Apertura y anuncios después del desfile 

Competitions/Competencias:  9:30 a.m. - 2:30 p.m.

  Challenge/Desafio

Presentation Site/Lugar
Prop Storage Area/Área de guardar

A: DIrect DIposit

gymansium


room 17-S

B: DI-bot


room 22-I


room 24-I

C: You’re gonna flip!

auditorium


cafeteria and CE-17

D: Do or DI


library multipurpose room
room 1-I

E: Breaking DI News

cafeteria (high school)

cafeteria (middle school)

RS: Weighty News

room 4-S or library 

room 1-I

PO: Band Together

auditorium


cafeteria and CE-17

Team Challenge Instructions/Instrucciones para Desafíos de Equipo

· Make sure you bring 5 copies of the tournament data form filled out, 2 copies of the Declaration of Independence (one is for instant challenge), one expense report (not for challenge D), and any other required paperwork.  This will prevent delays in the schedule!/Asegúrense de traer llenadas 5 copias del formulario de datos del torneo, 2 copias de la Declaración de Independencia (una es para Desafío Instantáneo), un reporte de gastos (no para el Desafío D), y cualquier otra papelería requerida.  ¡Ésto evitará retrasos en el horario!

· Teams will NOT get these copies back./No se les devolverán estas copias a los equipos.

· Although anyone may help teams move their materials to prop storage or prep area, they are still the team’s responsibility.  Any accidental damage to the materials can only be repaired by the team./Aunque cualquiera puede ayudar a los equipos a llevar sus materials al área de almacenamiento o área de preparación, son responsabilidad del equipo.  Cualquier daño accidental a los materials sólo puede ser reparado por el equipo.

· Teams should report 20 minutes before presentation time to the prep area./Los equipos deben llegar 20 minutos antes de su hora de presentación al área de preparación.

· Teams in E: Breaking DI News report 30-45 minutes before presentation time to weigh in./Los equipos en E: Breaking DI News deben llegar 30-45 minutos antes de su thora de presentación para pesar su estructura.

· Teams are responsible for their materials at all times./Los equipos son los responsables de sus materiales en todo momento.

· Approximately 45 minutes after the team presentation, the Head Appraiser will have the raw scores for the team.  These scores will be given to one team representative and/or one team manager.  The team has 30 minutes to return to the Head Appraiser if any questions or concerns arise. /Aproximadamente 45 minutos después de su presentación, el Juez Principal tendrá los punteos burdos del equipo.  Estos punteos se le darán a un representante del equipo y/o un encargado del equipo.  El equipo tiene 30 minutos para regresar con el Juez Principal si hay alguna pregunta o preocupación.  

· At the end of the day, teams MUST take all their props and materials with them.  These will NOT be stored at the American School to be picked up later.  Please plan accordingly./Al final del día, los equipos DEBEN llevarse todos sus materiales y articulos con ellos.  Estos NO se almacenarán en el Colegio Americano para ser recogidos después.  Favor de tomar esto en cuenta.

Instant Challenge/Desafío Instantáneo

· Check in will be in room 6-I.  Teams must bring 1 copy of the Declaration of Independence form. /El registro será en el salon 6-I.  Los equipos deben llevar 1 copia de la Declaración de Independencia.

· Teams need to report at least 15 minutes before presentation time./Los equipos deben llegar por lo menos 15 minutos antes de su tiempo de presentación.

· The team can choose in what language they want to hear the instructions./Los equipos pueden escoger en que idioma quieren escuchar las instrucciones.
· Only the team and one team manager will be allowed in Instant Challenge.  A team manager may only accompany one team into the Instant Challenge room./Sólo el equipo y un encargado de equipo se permitirá en el Desafío Instantaneo.  Cada encargado de equipo sólo puede acompañar a un equipo al salón de Desafíos Instantaneos.

· Other supporters will have to wait in the TA-DA waiting area, where refreshments will be available./Los demás acompañantes tendrán que esperar en el area de espera TA-DA, donde habrá comida/refrigerio.

· Teams should remember that Instant Challenge is secret.  No video or pictures may be taken.  The Instant Challenge should NOT be discussed where persons, other than team members, may overhear./Los equipos deben recordar que el Desafío Instantáneo es secreto.  No se puede tomar fotos ni video.  El Desafío Instantáneo NO se puede discutir donde hayan personas, que no sean miembros del equipo, que puedan escuchar.

Special Entertainment & Awards Ceremony/Entretenimiento Especial & Ceremonía de Premiación: 3:30

· In the Gymnasium – NO food nor drink allowed/En el gimnasio - NO se permite ingresar comida ni bebidas

· The ceremony will begin approximately one hour after the last set of scores reaches the score room. /La ceremonia iniciará aproximadamente una hora después que los últimos resultados lleguen al salón de resultados.

· All performing Rising Stars! teams will receive an award; please be sure that they are there!  Todos los equipos de Estrellas Nacientes que participarón recibirán un premio; favor de asegurarse que ellos estén en la allí.

Parking/Estacionamiento

· One car per team will be allowed to enter the school campus to drop off props.  The car cannot remain parked inside the school./Se le permitirá ingreso a un carro por equipo para entrar al campus del colegio y dejar materiales.  El carro no puede permanecer estacionado adentro del colegio.

· Parking is available in the parking lots across the street.  You will have to come across the “pasarela” to enter the school campus.  This will be the only point of entrance./Hay estacionamiento en las áreas de estacionamiento del otro lado de la calle enfrente del colegio.  Tendrán que cruzar por la pasarela para ingresar al campus del colegio.  Este será el único punto de ingreso al colegio.

· The entrance fee for anyone not wearing a Destino Imaginación Guatemala bracelet is Q.10.00./La cuota de ingreso para cualquier persona que no tenga la pulsera de Destino Imaginación Guatemala será de Q10.00.

Entertainment & Sales/Entretenimiento & Ventas
· There will be varied forms of entertainment throughout the day./Habrá entretenimiento variado durante el día.
· Food and beverages will be available for purchase./Habrá comida y bebidas a la venta.
Please support DI Guatemala by purchasing DI shopping bags, pins, T-shirts, DI pencils, DI gas cap magnets and/or DI bumper stickers./Por favor apoye a Destino ImagiNación Guatemala comprando bolsas de DI, pines, camisetas, lápices, imanes para tapaderas de gasolina y/o calcomanias.
TEAMS SHOULD BE SUPERVISED AT ALL TIMES!  ¡LOS EQUIPOS DEBEN ESTAR SUPERVISADOS EN TODO MOMENTO!







